


Product name

Item:1000968 Storage grey Mustard STAR
Max load:15kg

Cleaning: Clean with a damp cloth. Wipe dry with a clean cloth.
Date: 240902
Age recommendation: 3-6 years

SAFETY

EN Please read the following text carefully. BG Mons, npoyuerete BHuMaTtenHo cneanvs tekct. HR Molimo
vas da pazljivo procitate ovaj tekst. CS Prectéte si prosim peclivé nasledujici text. DA Laes folgede tekst
grundigt. NL Lees de volgende tekst goed door. ET Lugege jargnev tekst tdhelepanelikult 1abi. Fl Lue
seuraava teksti huolellisesti. FR Veuillez lire le texte suivant avec attention DE Nachstehendes bitte
aufmerksam durchlesen. EL AlaBAcTe To Tapakatw keluevo mpooekTika. HU Kérjik, alaposan olvassa
el az aldbbi szovegel. IS Vinsamlegast lestu eftirffarandi texta vandlega. IT Leggere atlentamente il testo
seguente. LV Ludzu, ripigi izlasiet talak redzamo tekstu. LT AtidZiai perkaitykite tolesnj tekstg. MK Be
MOMMMeE BHUMAaTENHO NpoynTajTe ro cnennunot TekcT. MT Jekk joghgbok aqra t-test li gej bir-reqqa.

NO Les ngye gjennom fplgende tekst. PL Nalezy uwaznie przeczytac ponizszy tekst. PT Leia atentamente
o seguinte texto. RO Cititi textul urmator cu atentie. SK Pozorne si precitajte nasledujlci text. SL Pozorno
preberite naslednje besedilo. ES Leer bien el texto siguiente. SV Las igenom foljande text noga. TR Litfen
asagdidaki metni dikkatlice okuyunuz.

EN Please read the safety instructions on the packaging. Remove the wrapping and packaging before
giving the product to a child. Retain the information and the address for future reference. If the packaging
consists of several different materials, make sure you separate them. Sort the respective materials in
accordance with the recommendations that apply in your area. Check regularly that any screws are tight
and all parts intact. Do not use the product if any parts are damaged or missing.

BG [Mpoyetere MHCTpYKUMMTE 38 0€30MaCHOCT Ha OflakoBkaTa. OTCTpaHere OfakoBbYHUTe Matepnasin v
onakoBKaTa Npeau fa fafeTe NPoayKTa Ha fleTe. 3ana3eTe nHdopMalinaTa u aapeca 3a Objelln
cnpaBKU. AKO OMakoBKaTa ce ChCTOM OT HAKOMKO pa3/IMYHu MaTepuana, pasaenete rv. Coptupainte
CbOTBETHUTE MaTeprany B CbOTBETCTBME C NPENOPbKITE, KOUTO BaxaT 3a Balunsg paloH. [poepaBaiiTe
pefoBHO Aany BCUMYKM GONTOBE Ca 3[1paBO 3aTerHaTu U Aanu BCUYKM YacTu ca 34pasu. He usnonssante
TO3M NPOAYKT, 8KO HAKOWM OT KOMMOKEHTUTE NMNCBA UK € NOBPEEH.

HR Molimo vas da pazljivo procitate upute na pakovanju. Uklonite omot i pakovanje prije no sto date
proizvod dijetetu. Sacuvajte podatke i adresu za kasniju upotrebu. Ako se pakovanje sastoji od razlicitih
materijala, razdvojite ih. Sortirajte materijal u skladu s preporukama koje vaze u vasem podrucju. Redovito
provjeravajte jesu li svivijci Cvrsti i jesu li svi dijelovi netaknuti. Nemoijte koristiti ovaj proizvod ako neki
dijelovi nedostaju ili su osteceni.

CS Pfectéte si prosim bezpecnostni pokyny na balenfi. Ne7 date vyrobek ditéti, odstrante obalové
materidly. Informace a adresu si ponechejte pro budouci pouziti. Pokud se balenf skldda z nekolika
rliznych materidl, roztfidte je. Roztfidte pfislusné materidly v souladu s doporuc¢enimi, kterd se vztahuji na
vasi oblast. Pravidelné kontrolujte, zda jsou vSechny Sroubky dotazené a zda jsou viechny ¢asti
neporusené. V pfipade chybéjicich nebo poskozenych soucasti produkt nepouzivejte.

DA Las eventuel sikkerhedstekst pa emballagen. Fjern emballage og indpakning, fer du giver produktet
til et barn. Gem informationer og adresse til fremtidig reference. Hvis emballagen bestar af flere materialer,
skal du adskille dem fra hinanden. Sorter de respektive materialer i henhold til anbefalingerne, der geelder
i dit omrade. Kontroller regelmeessigt, at alle eventuelle skruer er skruet helt i, og at alle dele er intakte.
Anvend ikke produktet, hvis dele er beskadigede eller mangler.

NL Lees eventuele veiligheidsinstructies op de verpakking door. Verwijder al het verpakkingsmateriaal
voordat u het product aan een kind geeft. Bewaar deze informatie en het adres voor toekomstig gebruik.



Wanneer de verpakking uit meerdere materialen bestaat, scheid deze dan. Sorteer het materiaal volgens
de regels die in uw gemeente gelden. Controleer regelmatig of alle eventuele schroeven goed zijn
aangedraaid en dat alle onderdelen intact zijn. Gebruik het product niet als er onderdelen ontbreken of
beschadigd zijn.

ET Lugege labi pakendil olevad ohutusjuhised. Enne toote andmist lapse katte eemaldage tUmbris ja
pakend. Hoidke teave ja aadress edaspidiseks kasutamiseks alles. Kui pakend koosneb mitmest eri
materjalist, eraldage need kindlasti. Sorteerige vastavad materjalid teie piirkonnas kehtivate soovituste
kohaselt. Kontrollige regulaarselt, et kdik kruvid on kinni ja kdik osad terved. Arge kasutage seda toodet,
kui méni komponent puudub v&i on kahjustatud.

FI Tutustu pakkauksessa mahdollisesti oleviin turvallisuusohjeisiin. Poista kaare- ja pakkausmateriaalit
ennen kuin annat tuotteen lapselle. Tallenna tiedot ja osoite mychempé&a tarvetta varten. Jos pakkaus
koostuu useasta materiaalista, erottele ne. Lajittele kukin materiaali omalla alueellasi sovellettavien
suositusten mukaisesti. Tarkasta saannollisesti, etta kaikki mahdolliset ruuvit on huolellisesti Kiristetty ja
kaikki osat ehjia. Ald kayta tuotetta, jos osia puuttuu tai ne ovat vahingoittuneet.

FR Veuillez lire les instructions de sécurité sur 'emballage. Retirez 'emballage et autres éléements de
conditionnement avant de donner le produit a un enfant. Conservez les informations et 'adresse pour
vous y reférer ulterieurement. Si 'emballage comporte plusieurs materiaux differents, veillez a les separer
afin de trier les matériaux respectifs conformeément aux recommandations en vigueur dans votre région.
Vérifiez régulierement que chaque vis est bien serrée et que toutes les pieces sont intactes. Ne pas
utiliser ce produit s'il présente des composants manquants ou endommagés.

DE Lesen Sie die Sicherheitshinweise auf der Verpackung, sofern vorhanden. Bitte entfernen Sie das
gesamte Verpackungsmaterial, bevor Sie das Produkt dem Kind tbergeben. Bitte bewahren Sie diese
Informationen und die Adresse fiir den spateren Gebrauch gut auf. Sortieren Sie gdf. die Bestandteile der
Verpackung und entsorgen Sie sie vorschriftsgemaB. Kontrollieren Sie regelmaBig, dass alle vorhandenen
Schrauben festgezogen und alle Teile unbeschéadigt sind. Das Produkt nicht verwenden, wenn Teile
beschdadigt sind oder fehlen.

EL AlaBdoTe TIpooeKTIKA TIC 08nyle¢ aopaleiag o1 cLOKeLAOIA, APAIPEOTE TO MEPITUAYLA KAL TI
ouokeuaold P SWOETE TO MPOIOV Ot va Nadl. AlatnernoTe TI¢ TANPoQoplec kat T SieLBuLvon yla
HEAOVTIKN avagopd. EAv n 0LOKELAGIA ATTOTEAEITAL ATTO APKETA SIAPOPETIKA LAIKA, BeBaiwBelte 0TI ta
gxeTe Slaxwpioel. TAEVOUNOTE Ta QVTIOTOXA LAIKA CUUPWVA HE TIC GLOTAGELC TTOL IOXVOLY YIa TNV
meploxn) oac. Na eAEYXETE TAKTIKA OTL oL OTTOIEC BIBEC elval OPIYUEVEC KAl OTI OAA Ta eEApTAUATA eival
ABIKTA. MV XeNOLOTTOIEITE ALTO TO AVTIKEILEVO EGV OTTOIASNATIOTE HEPN EVAL KATECTPAUUEVA 1) AETOLV.
HU Kérjiik, olvassa el a csomagoldson taldlhato biztonsagi utasitésokat. Tavolitsa el a csomagoldst, mielstt
a terméket gyermekének adnd. Orizze meg az informécidkat és a cimet késébbi hasznélatra. Ha a
csomagolas tobb kiilonféle anyagbdl all, mindenképpen vélogassa szét azokat. Az egyes anyagokat az
On tartézkoddsi helyén érvényes ajdnldsoknak megfeleléen vélogassa szét. Rendszeresen ellendrizze,
hogy minden csavar jol meg van-e hlzva, €s hogy az alkatrészek sértetlenek-e. Ne haszndlja a terméket,
ha barmely alkalresz hianyzik vagy sertlt.

IS Vinsamlegast lestu Oryggisleidbeiningarnar a umbudunum. Fjarleegdu umbudirnar og pakkningarnar
a6ur en pu laetur barnid fa voruna. Vardveittu upplysingarnar og heimilisfangid til ad geta lesi® sidar. Ef
umbudirnar samanstanda af nokkrum mismunandi efniseiningum, skal gasta pess ad adskilja einingarnar.
Flokkadu vidkomandi efni  samraemi vid reglur sem gilda & pinu sveedi. Athugadu reglulega hvort allar
skrifur séu péttar og ad allir hlutar séu heilir. Ekki nota pennan hlut ef einhverja ihluti vantar eda eru
skemmdir.

IT Leggere le istruzioni di sicurezza sullimballaggio. Rimuovere la confezione e I'imballaggio prima di
consegnare il prodotto a un bambino. Conservare le istruzioni e I'indirizzo per riferimento futuro. Qualora
imballaggio sia costituito da piu materiali, differenziarli nel rispetto delle indicazioni locali. Verificare
regolarmente che evenluali viti siano serrate e che tutle le parti siano integre. Non utilizzare il prodotto in
caso di componenti mancanti o danneggiati.

LV Lidzu, izlasiet uz iepakojuma noradito droSibas instrukciju. Pirms dodat izstradajumu b&rnam, nonemiet
iesainojumu un iepakojumu. So informaciju un adresi saglabajiet talakam uzzinam. Ja iepakojumu veido
vairaki dazadi materiali, tad nodaliet tos. ékiroﬂet attiecigos materialus saskana ar jusu regiona pieméroja-
majiem ieteikumiem. Regulari parbaudiet, vai visas skriives ir ciesi pieskrivétas un vai visas detalas ir
veselas. Neizmantojiet So izstradajumu, ja triikst kadu sastavdalu vai tas ir bojatas.



LT Perskaitykite ant pakuotés pateiktas saugos nuorodas. Pries duodami gaminj vaikui, pasalinkite
ipakavimo medziagas. Saugokite informacija ir adresa, jei prireikty ateityje. Jei pakuote sudaro kelios
skirtingos medziagos, atskirkite jas. Rusiuokite atitinkamas medziagas laikydamiesi jasy teritorijoje taikomy
rekomendacijy. Reguliariai tikrinkite, ar visi varztai gerai priverzti ir ar visos dalys sveikos. Nenaudokite
gaminio, jei triksta komponenty arba jie paZeisti.

MK Be monnme npountajre rv 6e36edHoCHWTE ynaTtciBa Ha fNakyBarbero. OTcTpaHeTe ja oOBuBKata v
nakyBarbeTo Npef Aa ro Aajere Npou3BO/0T Ha AeTe. YyBajTe rn uHpopMalunTe 1 aapecaTa 3a
NoHaTaMoLLIHK UHdopMaLnK. [JOKONAKY NakyBaHeTo ce COCTOU Of] HEKOKY PasAnyHK MaTepujani,
norpvxete ce aa ru ogaenute. CopTupajTe rv UICTOUMeEHUTE MaTepujaan BO COMMTAaCHOCT CO NpenopaknTe
LUTO BaxaT BO BallaTa 06nacT. PeoBHO NpOBepYBajTe Aanw ce 3aTerHatn cute WwipadoBy U 4anu ce
HeaonpeHry cuTe aenoBu. He kopucTeTte ro Npon3BOA0T AOKONKY HEKO] AeN e OlWTeTeH UKW HeaoCTacyBa.
MT Jekk joghgbok agra I-istruzzjonijiet dwar is-sigurta fug -imballagg. Nehhi t-tgartis u I-imballagg gabel
ma taghti l-prodott lit-tfal. Zomm l-informazzjoni u Hindirizz ghal referenza futura. Jekk -imballagg jikkonsisti
f’bosta materjali differenti, kun zgur li tisseparhom. Issortja I-materjali rispettivi skont ir-rakkomandazzjonijiet
li japplikaw ghaz-zona tieghek. Iccekkja b'mod regolari li l-viti kollha huma ssikkati u li I-partijiet kollha
huma intatti. Tuzax dan l-oggett jekk ikun hemm xi komponent nieges jew bil-nsara.

NO Les sikkerhetsanvisningene pa emballasjen. Fjern all emballasje for du gir produktet til et barn. Ta vare
pd informasjonen og adressen for fremtidig referanse. Hvis emballasjen bestar av flere ulike materialer, ma
de sorteres i overensstemmelse med lokale anbefalinger. Kontroller regelmessig at eventuelle skruer er
forsvarlig strammet samt at alle deler er intakte. Ikke bruk produktet hvis noen av delene mangler eller er
skadet.

PL Prosze zapoznac sie z ewentualnymi instrukcjami dotyczacymi bezpieczerstwa umieszczonymi na
opakowaniu. Zanim dasz ta zabawke dziecku, usun wszystkie elementy opakowania. Zachowaj ta
informacje oraz adres na przysztosc. Jesli opakowanie jest z kilku roznych materiatéw, nalezy je oddzielic
i odpowiednio posortowac, zgodnie z lokalnymi wytycznymi segregacji odpadow. Nalezy regularnie
sprawdzac, czy wszystkie sruby (jezeli produkl je zawiera) sa dobrze dokrecone, a wszystkie czesci
nieuszkodzone. Nie nalezy uzywac produktu, jezeli brakuje komponentow, lub gdy sa one uszkodzone.
PT Deve ler atentamente as instrugdes de seguranga na embalagem. Remova o invélucro e embalagem
antes de dar o produto a uma crianga. Guarde as informacgdes e o enderego para referéncia futura. Se a
embalagem for composta por varios materiais diferentes, certifique-se de separar os mesmos. Deve
separar os respetivos materiais de acordo com as recomendagdes gue se aplicam na sua drea. Deve
verificar regularmente se os parafusos estdo apertados e se todas as pegas estdo intactas. Ndo deve
utilizar este artigo se houver algum componente danificado ou em falta.

RO Cititi instructiunile de siguranta de pe ambala. Tndepértay intregul ambalaj inainte de a da produsul
unui copil. Pastrati informatiile si adresa, pentru a le putea consulta ulterior. Daca ambalajul contine mai
multe materiale diferite, separati-le. Sortati materialele respective in conformitate cu recomandarile
valabile in regiunea dvs. Asigurati-va cu regularitate ca suruburile sunt stranse si toate componentele sunt
intacte. Nu utilizati produsul dacad anumite componente lipsesc sau sunt deteriorate.

SK Precitajte si prosim bezpecnostné pokyny na obale. Pred podanim vyrobku diefatu odstrante obalovy
a baliaci material. Uschovajte siinformécie a adresu pre budlce pouZitie. Ak obal pozostdva z niekolkych
roznych materidlov, nezabudnite ich oddelif. Prislusné materidly roztriedte v silade s odportic¢aniami, ktoré
platia vo vasej oblasti. Pravidelne kontrolujte, ¢i sU v3etky skrutky dotiahnuté a ¢i su vsetky diely
neporusené. Tento vyrobok nepouzivajte, ak niektoré ¢asti chybajui alebo si poskodené.

SL Prosimo, preberite varnostna navodila na embalazi. Odstranite ovojnino in embalaZo, preden izdelek
izro¢ite otroku. Informacije in naslov shranite za poznejso uporabo. Ce je embalaZa sestavljena iz ved
razlicnih materialov, jih locite. Ustrezne materiale razvrstite v skladu s priporocili, ki veljajo na vasem
obmocdju. Redno preverjajte, ali so vsi vijaki tesni in da so vsi deli neokuzeni. Tega izdelka ne uporabljajte,
¢e kateri koli sestavni del manjka ali je poskodovan.

ES Leer kas instrucciones de seguridad en el embalaje. Quitar el embalaje y el envase antes de entregar
el producto a un nifio. Guardar la informacion v la direccion para referencia futura. Si el embalaje consta
de varios materiales distintos, hay que separarlos. Separar los materiales de acuerdo con las recomenda-
ciones aplicables en la region. Comprobar periédicamente que todos los tornillos estén apretados y
todas las piezas estan intactas. No usar este articulo si hay componentes ausentes o dafiados.

SV Las igenom eventuell sékerhetstext pa forpackningen. Ta bort emballage och forpackning innan du
ger produkten till ett barn. Spara informationen och adressen for framtida referens. Om forpackningen
bestar av flera material, separera dem. Sortera respektive material enligt de rekommendationer som géller



i ditt omrade. Kontrollera regelbundet att alla eventuella skruvar ar vl dtdragna samt att alla delar ar
intakta. Anvand inte produkten om nagra delar &r skadade eller saknas.

TR Litfen ambalaj Uizerindeki emniyet talimatlanni okuyun. Uriini bir cocuZa vermeden 6nce paketi ve
ambalaji ¢ikann. Bilgileri ve adresi daha sonra kullanmak Uzere saklayin. EGer ambalaj birkag farkli
malzemeden olusuyorsa, bunlarr ayirdiginizdan emin olun. Her farkli malzemeyi bolgenizde gecerli olan
Onerilere gore ayirin. Herhangi bir vidanin siki oldugunu ve tim parcalarin saglam oldugunu dizenli olarak
kontrol edin. Herhangi bir parcasi eksik veya hasarliysa bu triind kullanmayin





















EN Important information. Read carefully. Keep this information for further reference.
Fixing devices for the wall are not included, since different wall materials require
different types of fixing devices. Use fixing devices suitable for the walls in your
home. For advice on suitable fixing systems, contact your local specialized dealer.
BG BaxHa nHpopmauna. lNpouerere BHMMaTENHO. 3ana3eTte Tasu MHGopMaLna

3a ObAeLM CNPaBKK. YCTPOMCTBE 3@ CTEHEH MOHTaX He Ca BK/IIOYEH, 3al0TO
Pas3NUuUHNTE MaTepVani Ha CTeHUTE M3KCKBAT Pas/IMYHN BUAOBE KPEnexHN
YCTPOWCTBA. VI3N0N3BaiiTe KpenexHu yCTpOMCTBa, NOAXOASIN 38 CTEHNTE BbB
Bawua gom. CBbpxeTe ce CbC CBOS CNeunanv3npaH TbproBCKW NpeacTaB1Te 3a
CbBET OTHOCHO NOAXOASALIN KPENEXHN CUCTEMM,

HR Vazni podaci. Procitajte pazljivo. Sacuvajte ove podatke za kasniju upotrebu.
Zidni vijci nisu ukljuceni posto razliciti materijali za zidove traze razliCite tipove vija-
ka. Upotrijebite vijke koji odgovaraju zidovima u vasem domu. Za savjete vezane
za odgovarajuce sisteme, kontaktirajte vaseg dobavljaca.

CS Dilezité informace. Dikladné si je pfectete. Ponechejte sityto informace pro
budoucl pouziti. Prostfedky pro upevneni na zed nejsou soucasti baleni, pro-

toze pro rlizné materidly zdi jsou zapotrebf rlizné typy upevnovacich prostredkd.
Pouzijte upevnovaci prostfedky vhodné pro stény ve vasem domé. Potfebujete-li
poradit ohledné vhodnych upevnovacich prostfedkl, obratte se prosim na mistniho
specializovaného prodejce.

DA Vigtige oplysninger. Lees omhyggeligt. Gem disse oplysninger til senere brug.
Skruer til veeggen medfglger ikke, da forskellige veegmaterialer kraever forskellige
skruer og evt. rawlplugs. Brug skruer og evt. rawlplugs, der passer til vaeggene i dit
hjem. Hvis du er i tvivl om, hvilken type skruer/rawlplugs du skal bruge til netop din
vaeg, skal du rédfare dig i et byggemarked.

NL Belangrijke informatie Goed lezen. Bewaar deze informatie voor toekomstig
gebruik. Bevestigingsbeslag voor de wand is niet inbegrepen, aangezien verschil-
lende wandmaterialen verschillende soorten bevestigingsbeslag vereisen. Gebruik
bevestigingsbeslag dat geschikt is voor de wanden in je huis. Voor advies over
geschikt bevestigingsbeslag, neem contact op met de vakhandel.

ET Seinakinnitusvahendid ei kuulu komplekti, sest erinevad seinamaterjalid ndua-
vad eri tttpi kinnitusvahendeid. Kasutage oma kodu seintele sobivaid kinnitusva-
hendeid. Nduannete saamiseks sobivate kinnitusvahendite kohta vOtke tihendust
kohaliku spetsialiseeritud edasimuijaga.

Fl Tarkead tietoa. Lue huolellisesti. Sadasta nama tiedot tulevaa tarvetta varten.
Seindruuvit eivat sisally toimitukseen, koska eri seinamateriaalit edellyttavat erityyp-
pisid ruuveja ja mahdollisia tulppia. Kdytd kodissasi oleviin seiniin sopivia ruuveja

ja mahdollisia tulppia. Jos tarvitset neuvoja sopivista seindaruuveista, ota yhteyttd
paikalliseen erikoisliikkeeseen.

FR Information importante. A lire attentivement. Conservez ces informations pour
vous y référer ultérieurement. Les fixations murales ne sont pas incluses car

leur choix déepend du matériau du mur sur lequel est fixé le meuble. Utilisez des
fixations adaptées aux murs de votre domicile. Pour obtenir des conseils sur les



fixations a utiliser, adressez-vous a un revendeur local spécialise.

DE Wichtige Information. Bitte aufmerksam durchlesen und gut aufbewahren.
Befestigungselemente liegen nicht bei, da Schrauben, Dibel usw. je nach Material
der jeweiligen Wand zu wahlen sind. Bei diesbezuglichen Fragen den oOrtlichen
Fachhandel zu Rate ziehen.

EL >npavtikn mnpogopia. AlaBAOTE MPOOEKTIKA. AlATNPNOTE AUTEC TIC
TANPOPOPLEC YIa TTEPAITEPW AVAPOPA. AEV TIEPNALBAVOVTAL Ol UNYAVIOLOL
OTEPEWONG OTOV TOIXO, KABWC TA SIAPOPETIKA LAIKA TOXOTTIONAS ATTATOLY
BIAPOPETIKOVLE TLTTOLC UNXAVIOHWY OTEPEWONC. XPNOWOTOINOTE PNYXAVIOLOVE
OTEPEWONG, OL OTTOLOL VAl KATAMNAOL YLA TOLC TOIXOLE TOL OTIITIOL 0dC. A
OLLBOLAEC OXETIKA LE TA KATAANNAG CLOTHUATA OTEPEWONG, ETMKONVWVIOTE LIE
TOV TOTTIKO 0AC €50LOI0B0TNUEVO EUTTONO.

HU Fontos informécié. Olvassa el figyelmesen. Orizze meg ezt az informéacidt a
tovabbi haszndlathoz. A falra szereléshez sziikséges rogzitdeszkozok nem részei
a csomagnak, mivel a kulonb6zé falanyagok kilonbozd tipusd rogzitdeszkozoket
igenyelnek. Hasznaljon az otthonaban levd falaknak megfeleld rogziteszkodzoket.
A megfeleld rogzitérendszerekkel kapcsolatos tandcsadasért forduljon a helyi
szakkereskeddhoz.

IS Mikilveegar upplysingar. Lestu vandlega. Vardveittu pessar upplysingar til ad
haegt se ad lesa peer sidar. Veggfestingar eru ekki innifaldar par sem mismunan-
di veggefni krefjast mismunandi gerda festinga. Notadu festingar sem henta fyrir
veggina a pinu heimili. Til ad fa radleggingar um videigandi festingar skaltu hafa
samband vid soluadila & stadnum.

IT Informazioni importanti da leggere attentamente. Conservare queste informa-
zioni per riferimento futuro. | dispositivi per il fissaggio a parete non sono inclusi,
in quanto i vari materiali richiedono dispositivi di fissaggio differenti. Utilizzare
dispositivi di fissaggio adeguati per le pareti della propria abitazione. Per maggiori
informazioni sui dispositivi di fissaggio adeguati, contattare il proprio rivenditore
specializzato locale.

LV Svariga informacija. Izlasiet ripigl. Saglabdjiet So informaciju talakam uzzinam.
Komplektacija nav ieklautas ierices piestiprindsanai pie sienas, jo dazadiem sienas
materialiem ir vajadzigas atskirigas piestiprinasanas ierices. lzmantojiet jus majas
sienam atbilstosas piestiprinasanas ierices. Lai sanemtu padomu par piemé&rotam
piestiprinasanas sistemam, sazinieties ar savu vietéjo specializéto izplatitaju.

LT Svarbi informacija. Atidzial perskaitykite. Saugokite Sig informacija, jei prireikty
ateityje. Tvirtinimo prie sienos jtaisai néra pateikti, kadangi skirtingoms sienoms
reikia skirtingy tvirtinimo jtaisy. Naudokite jisy namuy sienoms tinkamus tvirtinimo
ftaisus. Noredami patarimo deél tinkamuy tvirtinimo sistemu, susisiekite su savo vieti-
niu specializuotu pardaveju.

MK BaxHa nHdopmaumja. [Npountajte BHUMaTENHO. YyBajTe rv oBMe
MHOOPMALMY 38 MOHATAMOLLIHO YNaTyBame. YPeauTe 3a NpuLUBPCTYBabe Ha

SWA He ce BKyYeH, Ouaejkn pasindHnte Matepujaamv Ha suaosuTe 1vaat
notpeba ofl Pas3IMyHK TUNOBYM Ha ypeay 3a NpUUBPCTYBare. Kopuctete ypeau



38 NPULUBPCTYBaH-E NOrOAHM 38 SUAOBKUTE BO BALLUMOT JOM. 3@ COBET OKO/Y
COO[IBETHUTE CUCTEMM 3@ NPULBPCTYBaHE, KOHTaKTpajTe Co BallaTa /IoKanHa
cneuvjanuanpaHa NpoaaBHMLA.

MT Informazzjoni importanti. Agra bir-reqga. Zomm din l-informazzjoni halli tkun
tista’ terggha tirreferi ghaliha. Taghmir ghat-twahhil ghall-hajt mhux inkluz ghax
materjali differenti tal-hajt iridu tipi differenti ta” taghmir ta’ twahhil. Uza taghmir ta’
twahhil addattat ghall-hitan tad-dar tieghek. Ghal parir dwar sistemi addattati ta’
twahhil, ikkuntattja n-negozjant specjalizzat lokali tieghek.

NO Viktig informasjon. Ma leses ngye. Ta vare pa informasjonen for fremtidig re-
feranse. Festeanordninger til veggen er ikke inkludert, siden ulike veggmaterialer
krever ulike typer festeanordninger. Bruk festeanordninger som egner seg for veg-
gene hjemme hos deg. Kontakt din lokale faghandel hvis du trenger rdd vedrgren-
de egnede festesystemer.

PL Wazne informacje. Przeczytaj uwaznie. Zachowaj ulotke na przysztosc. W
zestawie nie ma zadnych srub mocujacych, poniewaz rozne rodzaje scian wyma-
gaja roznych typow zamocowan. Uzyj srub odpowiednich do scian w Twoim domu.
W przypadku watpliwosci jakich srub uzyc, skontaktuj sie z najblizszym specjali-
stycznym sklepem.

PT Informacdes importantes. Leia atentamente. Guarde estas informacoes para re-
feréncia futura. Os dispositivos de fixacdo para a parede ndao estdo incluidos, uma
vez gue diferentes tipos de materiais de parede, requerem diferentes tipos de
dispositivos de fixacdo. Utilize dispositivos de fixacdo adequados para as paredes
da sua casa. Para obter aconselhamento sobre sistemas de fixagdo adequados,
contacte o seu local revendedor especializado.

RO Informatii importante. Cititi-le cu atentie! Pastrati aceste informatii, pentru a le
putea consulta ulterior. Elementele pentru fixarea pe perete nu sunt incluse, pentru
ca sunt necesare diferite tipuri in functie de materialele din care este realizat
peretele. Utilizati elementele de fixare adecvate pentru peretii din casa dvs. Pentru
sfaturi privind sistemele de fixare potrivite, luati legatura cu distribuitorul dvs. local.
SK lezit¢ informacie. Citajte pozorne. Tieto informécie si uschovajte pre budtce
pouzitie. Upevnovacie prostriedky na stenu nie su zahrnuté, pretoze rézne mate-
ridly stien vyzaduju rbzne typy upevnovacich prostriedkov. Pouzite upevnovacie
prostriedky vhodné na steny vo vasej domacnosti. S cielom ziskat radu o vhodnych
upevnovacich systémoch kontaktujte vasho miestneho Specializovaného predajcu.
SL Pomembna informacija. Pozorno preberite. Te informacije shranite za nadalj-
njo uporabo. Pritrdilne naprave za steno niso vkljucene, saj razlicni materiali sten
zahtevajo razlicne vrste pritrdilnih naprav. Uporabite pritrdiine naprave, primerne za
stene v svojem domu. Za nasvet glede ustreznih pritrdilnih sistemov se obrnite na
lokalnega specializiranega prodajalca.

ES Informacion importante. Leer detenidamente esta informacion y guardarla para
consultarla en el futuro. No se incluyen los dispositivos de fijacion, dado que los di-
versos materiales de pared requieren diferentes tipos de herrajes de fijacion. Usar
herrajes adecuados para el material de las paredes de la casa. Para saber cudles



son los herrajes adecuados, consultar con la ferreteria habitual.

SV Viktig information. Las noga. Spara informationen for framtida bruk. Skruvar for
vaggen medfoljer inte eftersom olika vaggmaterial kraver olika typer av skruvar och
ev. plugg. Anvand skruvar och ev. plugg som passar for vaggarna hemma hos dig.
For rdd for just din vagg, kontakta din fackhandlare.

TR Onemli bilgi. Dikkatli okuyun. Bu bilgileri daha sonra kullanmak icin saklayin.
Farkli duvar malzemeleri farkli tiirde sabitleme cihazlari gerektirdidi igin, duvar
sabitleme cihazlan dahil degdildir. Evinizdeki duvarlar i¢cin uygun sabitleme cihazlari
kullanin. Uygun sabitleme sistemi tavsiyesi i¢in yerel bir uzman satici ile iletisime
gegin.
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